
országot jogosulatlanul és előzetes bejelentés nélkül elhagyja,
a menedékjogi iránti kérelem visszavonásának tekinti, és
előírja a kérelem megvizsgálására irányuló eljárásnak a
közrendvédelmi minisztérium főtitkára határozatával történő
megszakítását, amelyet az érintettel az ismeretlen tartózko-
dási hely esetében követendő eljárás szerint közölnek. Ez a
határozat csak akkor vonható vissza, ha a kérelmező – a
kérelme megvizsgálására irányuló eljárás megszakításáról
szóló határozat közlésétől számított három hónapon belül –
ismét megjelenik az illetékes hatóságok előtt, és bizonyítja,
hogy távolléte elháríthatatlan külső körülményre (vis maior)
vezethető vissza.

3. A menedékjogot kérőnek a menedékjog iránti kérelem
benyújtása szerinti tagállamból más tagállamba előzetes beje-
lentés nélkül történő távozása azon tipikus helyzetek egyike,
amelyeket a 342/2003 rendelet szabályozni kíván annak
biztosítása érdekében, hogy a menedékjog iránti kérelmet az
ennek megvizsgálásáért felelős tagállam e rendelet 16. cikké-
nek (1) bekezdése alapján érdemben megvizsgálja.

4. Mindazonáltal a köztársasági elnöki rendelet 2. cikke
(8) bekezdésében előírt követelmények együttesen gyakorla-
tilag lehetetlenné teszik az eljárás megszakításáról szóló hatá-
rozat bíróság előtti megtámadását, és a menekülti jogállás
elismerésére irányuló eljáráshoz való tényleges hozzáférést.

5. A Görög Köztársaság elismerte, hogy a görög szabályozás
problémákat vethet fel a 343/2003 rendelettel kapcsolatban,
és úgy nyilatkozott, hogy készen áll a megfelelő intézkedések
megtételére. Így a problémát a 200585/EK tanácsi rende-
letnek a nemzeti jogrendszerbe átültető köztársasági elnöki
rendelet kibocsátásával javasolta megoldani, és e javaslata
szerint kimondaná, hogy a vitatott rendelkezések nem alkal-
mazhatók azokban az esetekben, amikor a 343/2003 rende-
letet kell alkalmazni.

6. Ezzel párhuzamosan biztosítékokat adott arra nézve, hogy
érdemben meg fogja vizsgálni azoknak a személyeknek a
menedékjog iránti kérelmét, akiket a 343/2003 rendelet
alapján adnak át ismételt megvizsgálásra, és vissza fogja
vonni az esetleg meghozott, az eljárást megszakító határoza-
tokat.

7. A Bizottság tudomásul veszi a Görög Köztársaság ilyen
értelmű biztosítékait. Mindennek ellenére azt állítja, hogy e
biztosítékok – a menekültkénti elismerésre vonatkozó eljá-
ráshoz való tényleges és hatékony hozzáférés biztosítása
érdekében – nem elegendőek a szükséges jogbiztonságnak a
rendelet rendelkezései minden menedékjog iránti kérelem
esetében történő helyes alkalmazása tekintetében való szava-
tolásához, különösen pedig minden menedékjog iránti
kérelem érdemi megvizsgálásának szavatolásához.

8. A fentiek alapján a Bizottság azt állítja, hogy a Görög Köztár-
saság – mivel nem fogadta el az olyan, harmadik országbeli
állampolgár menedékjog iránti kérelme érdemi megvizsgálá-
sának biztosításához szükséges megfelelő intézkedéseket,
akivel szemben az ország jogosulatlan elhagyása miatt az
eljárás megszakításáról szóló határozatot hoztak, és akit a
343/2003 rendelet 3. cikkének (1) bekezdése alapján vissza-
vettek – nem teljesítette az ezen rendelkezésből eredő kötele-
zettségeit.

A Bíróság elnökének 2008. február 20-i végzése
(a Bayerisches Landessozialgericht [Németország] előzetes
döntéshozatal iránti kérelme) – Grete Schlepps kontra

Deutsche Rentenversicherung Oberbayern

(C-60/06. sz. ügy) (1)

(2008/C 128/47)

Az eljárás nyelve: német

A Bíróság elnöke elrendelte az ügy törlését.

(1) HL C 131., 2006.6.3.

A Bíróság első tanácsa elnökének 2008. február 27-i
végzése (az Oberlandesgericht Stuttgart [Németország]
előzetes döntéshozatal iránti kérelme) – Raiffeisenbank

Mutlangen eG kontra Roland Schabel

(C-99/06. sz. ügy) (1)

(2008/C 128/48)

Az eljárás nyelve: német

A első tanács elnöke elrendelte az ügy törlését.

(1) HL C 96., 2006.4.22.

A Bíróság hetedik tanácsa elnökének 2008. március 11-i
végzése (a Tribunale Civile di Genova [Olaszország]
előzetes döntéshozatal iránti kérelme) – Consel Gi. Emme
Srl kontra Sistema Logistico dell'Arco Ligure e

Alessandrino Srl (SLALA)

(C-467/06. sz. ügy) (1)

(2008/C 128/49)

Az eljárás nyelve: olasz

A hetedik tanács elnöke elrendelte az ügy törlését.

(1) HL C 326., 2006.12.30.
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